
Zeitschrift: Nebelspalter : das Humor- und Satire-Magazin

Band: 76 (1950)

Heft: 33

Rubrik: Rätsel

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte
an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in der Regel bei
den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Siehe Rechtliche Hinweise.

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les

éditeurs ou les détenteurs de droits externes. Voir Informations légales.

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. See Legal notice.

Download PDF: 17.05.2025

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=en


Kreuzworträtsel in Nr. 32. Auflösung:
«Der Engländer Victor Orville, gestorben in
Kapstadt.»

Senkrecht: 1 Bg, 2 Engländer, 3 di, 4 eaiu,
5 Kakadu, 6 Elvira, 7 Julia, 8 Or, 9 Isebahn,
10 cho, 11 OC Co), 12 Beat, 13 S(a)is, 14
B.T., 15 Else, 16 TNT (Tante), 17 «Du», 18
Orville, 19 Ae, 20 Person, 21 Derna, 22 si, 23 Nuh,
24 Aniset(te), 25 gestorben, 26 en.

Waagrecht: 1 der, 2 Ups(ala), 3 il, 4 Ob,
5 Ei, 6 BE, 7 Victor, 8 GE, 9 Gneis, 10 Rsnen
(Rosinen), 11 Gare, 12 vous, 13 Liab, 14 Inst.,
15 äu (Häute), 16 Abel, 17 SO, 18 an, 19 hell,
20 R.F., 21 Du, 22 Nase, 23 ab, 24 Edi, 25 te,
26 âne, 27 Rauch, 28 Nina, 29 Klosters, 30 A.I.,
31 in, 32 ee, 33 Kapstadt.

Waagrecht:
1 gää cha jede, aber nid fahre!; 2 ???;

3 die vor dem Mitmenschen sollte man nicht
verlieren (ch 1 Buchst.); 4 unbeliebter
Kopfbewohner; 5 Zierbaum (wächst aber auch im
Wald); 6 darf auch den Wachtmeister hetzen!;
7 der Kanton mif dem Stier; 8 wo der Schweizer

seinen Verdruh einlegt; 9 kein Kosewort;
10 der Stolz Schaffhausens; 11 man hört am
liebsten nichts von ihr; 12 auch der Eidgenössische

wurde manchmal geschüttelt; 13

abgekürzt: zusammenwirken zweier Wellen (aus
der Physik); 14 wird vom Esel auch bezwungen;

15 das französische Gold; 16 was keiner
gerne isf (abgek.); 17 der arabische Vater;
18 Nebenfluh der Donau (uns gut bekannt); 19
peruanisch-indianisches Herrschergeschlecht; 20
Transportmittel; 21 ; 22 ; 23 wo Milch
getankt wird und wo es keine Sünd' gibf; 24
um ihn wird gestritten; 25 kommf im Spätherbst
(mit vergessenem h); 26 soviel wie Späh; 27
und 28: wird in der Ferienzeit in Sachen Steuern

nichf so ernsf genommen!; 29 die
Traumkamera; 30 wo man sich wie die Hühner wälzt;
31 Abkürzung für Armeekorps; 32 Töffmarke;
33 das französische Meer.

Senkrecht:
1 ein ganz berühmter Ali; 2 was den Meister

macht; 3 der Karabiner zur Zeif Teils; 4 auch
sie wird nichf so ernst genommen (siehe 27
und 28 waagrecht); 5 Umlauf; 6 ???????; 7

das Liebes- sollte nicht gestörf werden
(y i); 8 Autokennzeichen der Türkei; 9 frägt
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10 12 15 17 19 20 23 25 28
11 13 16 18 21 24 26

14 22 27

Die Antwort der Amerikaner

der Dandy im Knopfloch; 10 man hofft sfets,
dem Feind gehe sie aus; 1 1 die englische
Marmelade (j i); 12 trinkt man nichf
Literweise; 13 siehe 16 waagrecht; 14 ??????;
15 besföhnt wird die der Zeif; 16 Hafenstadt
von Kamerun; 17 über sie soll man schweigen
oder wenigstens nichts Schlimmes sagen; 18

bald seltene Tugend; 19 ähnlich dem Pinscher;
20 ; 21 ; 22 wird kiloweise gelutscht in
den Hundstagen; 23 Städtchen am Sempacher-
see mif früherem Habsburger Klosfer; 24
Panzerechse; 25 das Tessiner Jawort; 26
Weckergeräusch; 27 spanischer männlicher Vorname;
28 das erste war süh!
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